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Maiijusri : Bodhisattva of
Great Wisdom (continued)
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Composed by the Venerable Master Hua on September 24, 1986
at Gold Mountain Monastery

English Translated by the International Translation Institute

7. Horses gave birth to unicorns. Unicorns are not the same as
giraffes, as someone wrongly said. People just like to talk casually
and act as if they know everything. The unicorn (qilin) is an
auspicious creature. Confucius once said [when a unicorn was

spotted]:

During the reigns of Tang and Yu,
Unicorns and phoenixes freely roamed.
This is not the time; why have you come?

Unicorn, Oh Unicorn, how I worry for you!

From this verse, we know that they weren’t giraffes, because
giraffes have always been around, not only in the time of Tang
and Yu. So Confucius said, “Now is not the right time for you
to appear; why have you come? Unicorn, unicorn, I'm worried
about you!” Ignorant people thought the unicorn was a girafte,
but they were mistaken.

Not only horses, but cows can give birth to unicorns. But
since there hasn’t been such a case, people don't consider this
possibility. Horses can also give birth to the white zai (a divine
mythical creature). We must apply what we learn in a flexible
manner. If horses can give birth to unicorns, why shouldn’t cows
or pigs be able to? It’s all the same.

8. Cows gave birth to the white zai. This kind of creature

understands human language. It can know what people are
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thinking and understand their thoughts. That's why it’s

a divine animal, a creature with an inconceivable state of

being.

9. The grain in the granaries turned to gold. This is another
auspicious portent.

10. Elephants with six tusks appeared. Elephants ordinarily
have only two tusks. Six tusks represent the perfection of
the Six Paramitas. Samantabhadra Bodhisattva rides an
elephant with six tusks. Manjusri Bodhisattva rides a lion
and manifests an appearance of awesome strength. The
jeweled sword in his hand represents great wisdom. It can
cut through all ignorance, afflictions, emotions, and desires.
The ability to cut through these things is wisdom. People
without wisdom lack the determined resolve to cut off
desire and emotional love. Wise people definitely cut these
things off.

Maifijusri Bodhisattva instructed the Youth Sudhana (Good
Wealth) to travel south in search of good and wise advisors.
Sudhana went to over a hundred cities and visited fifty-three
teachers. Mafjusri also taught and transformed the Dragon
Girl. The Dragon Girl offered her precious pearl to the Buddha
and then became a Buddha herself. That’s how fast she attained
Buddhahood. Manjusri Bodhisattva also guided Ananda and
others in compiling the sutras at the Iron Ring Mountain.

During the reign of Emperor Ming in the Han Dynasty,
the two Venerables Kashyapa-Matanga and Gobharana went to
China, carrying sutras on a white horse. Later, the White Horse
Monastery was built in Luoyang in memory of these two monks.
Their graves are still extant in Henan Province. China is a place
where sages and common people dwell together.

At that time, Emperor Ming asked the two Venerables,
“Are there any sages teaching and transforming living beings in
China?” They replied, “Manjusri Bodhisattva is teaching and
transforming beings at Qingliang (Clear and Cool) Mountain.”
Wautai (Five Peaks) Mountain in Wutai County, Shanxi Province,
is also known as Qingliang Mountain. After the two monks
revealed the presence of Manjusri Bodhisattva, the Emperor
built a monastery at Wutai Mountain and it became a Buddhist
holy site.

#0To be continued
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